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O que significa "1.5 aposta" em apostas esportivas

Introdução ao tema

No mundo das apostas esportivas, o termo "1.5 aposta" pode ser um pouco confuso para os
iniciantes. Neste artigo, nós vamos desvendar esse mistério e te mostrar o que isso significa e
como fazer uma boa aposta.

Apostar em O que significa "1.5 aposta" em apostas esportivas O que
significa "1.5 aposta" em O que significa "1.5 aposta" em apostas esportivas
apostas esportivas menos de 1.5 gols: o que significa

Quando você vê a opção de "apostar em O que significa "1.5 aposta" em apostas esportivas
O que significa "1.5 aposta" em O que significa "1.5 aposta" em apostas esportivas
apostas esportivas menos de 1.5 gols" em O que significa "1.5 aposta" em apostas esportivas
O que significa "1.5 aposta" em O que significa "1.5 aposta" em apostas esportivas apostas
esportivas uma partida de futebol, isso significa que você está acreditando que o jogo terá menos
de dois gols marcados, seja em O que significa "1.5 aposta" em apostas esportivas O que
significa "1.5 aposta" em O que significa "1.5 aposta" em apostas esportivas apostas esportivas
qualquer ordem. Em outras palavras, o jogo pode terminar em O que significa "1.5 aposta" em
apostas esportivas O que significa "1.5 aposta" em O que significa "1.5 aposta" em apostas
esportivas apostas esportivas 0-0, 1-0, 0-1, ou qualquer outro placar que tem apenas um gol ou
nenhum. Se dois ou mais gols forem marcados na partida, então você perderá a aposta.

Apostar em O que significa "1.5 aposta" em apostas esportivas O que
significa "1.5 aposta" em O que significa "1.5 aposta" em apostas esportivas
apostas esportivas mais de 1.5 gols: o significado

Por outro lado, "apostar em O que significa "1.5 aposta" em apostas esportivas O que
significa "1.5 aposta" em O que significa "1.5 aposta" em apostas esportivas apostas
esportivas mais de 1.5 gols" significa que você está acreditando que pelo menos dois gols
serão marcados na partida. Isso pode ser em O que significa "1.5 aposta" em apostas esportivas
O que significa "1.5 aposta" em O que significa "1.5 aposta" em apostas esportivas apostas
esportivas qualquer ordem para que o resultado seja uma vitória, derrota ou empate. Se o jogo
terminar em O que significa "1.5 aposta" em apostas esportivas O que significa "1.5 aposta" em O
que significa "1.5 aposta" em apostas esportivas apostas esportivas 0-0 ou 1-0 para qualquer
time, então você perderá a aposta. No entanto, se dois gols ou mais forem marcados, então você
vencerá a aposta. Isso é verdade independentemente do time que ganhou ou perdeu a partida.

Por que é tão popular apostar em O que significa "1.5 aposta" em apostas
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esportivas O que significa "1.5 aposta" em O que significa "1.5 aposta" em
apostas esportivas apostas esportivas 1.5 gols?

"1.5 gols" é uma aposta popular entre os apostadores, especialmente em O que significa "1.5
aposta" em apostas esportivas O que significa "1.5 aposta" em O que significa "1.5 aposta" em
apostas esportivas apostas esportivas partidas de futebol, porque é uma aposta simples e fácil de
entender. Alguns jogadores consideram isso uma aposta segura, especialmente em O que
significa "1.5 aposta" em apostas esportivas O que significa "1.5 aposta" em O que significa "1.5
aposta" em apostas esportivas apostas esportivas jogos onde um time é muito melhor do que o
outro. Eles acreditam que é provável que o time favorito marque pelo menos dois gols na partida.
Além disso, o pagamento pode ser alto se você acerta sua O que significa "1.5 aposta" em
apostas esportivas aposta.

Como fazer uma boa aposta em O que significa "1.5 aposta" em apostas
esportivas O que significa "1.5 aposta" em O que significa "1.5 aposta" em
apostas esportivas apostas esportivas 1.5 gols

Antes de fazer uma aposta, é importante que você analise as equipes e seus históricos de jogo.
Verifique se um time costuma marcar muitos gols ou se o jogo é entre dois times que costumam
empatar. Tenha em O que significa "1.5 aposta" em apostas esportivas O que significa "1.5
aposta" em O que significa "1.5 aposta" em apostas esportivas apostas esportivas mente também
as estatísticas, como o desempenho do time em O que significa "1.5 aposta" em apostas
esportivas O que significa "1.5 aposta" em O que significa "1.5 aposta" em apostas esportivas
apostas esportivas jogos anteriores, lesões e suspensões entre os jogadores. Entender esses
fatores pode ajudar a fazer uma escolha informada.
O segredo é apostar com sabedoria e moderção. Não se deixe levar pela emoção ou por
informações imprecisas sobre as equipes ou os jogadores. E, jamais, coloque todo seu dinheiro
em O que significa "1.5 aposta" em apostas esportivas O que significa "1.5 aposta" em O que
significa "1.5 aposta" em apostas esportivas apostas esportivas uma única aposta. Em vez disso,
faça pequenas apostas e vá aumentando gradativamente.

Conclusão

"1.5 gols" é uma aposta extremamente popular em O que significa "1.5 aposta" em apostas
esportivas O que significa "1.5 aposta" em O que significa "1.5 aposta" em apostas esportivas
apostas esportivas jogos de futebol. É uma aposta simples que pode ser muito lucrativa se você
sabe o que está fazendo. Para fazer uma boa aposta, é importante entender o que significa
apostar em O que significa "1.5 aposta" em apostas esportivas O que significa "1.5 aposta" em O
que significa "1.5 aposta" em apostas esportivas apostas esportivas "menos ou mais de 1.5 gols",
analisar as equipes e suas estatísticas e nunca apostar mais do que você pode permitir-se
perder. Nunca deixe que a emoção domine a sua O que significa "1.5 aposta" em apostas
esportivas decisão de aposta e assegure-se de sempre apoiar times com bons

Viagem de Elizabeth Harrower à Itália 1984: uma
homenagem a uma amizade literária

A viagem de Elizabeth Harrower à Itália  1984 deveria ser uma experiência cheia de alegria. Ela
foi convidada por seus amigos Shirley Hazzard e Francis Steegmuller  para se juntar a eles



Roma, Nápoles, Capri e depois Nova Iorque. O casal queria agradecê-la por seus anos  de
cuidados com a mãe de Hazzard, durante a doença mental e o declínio Sydney, e eles a haviam 
estado pressionando – implorando – por anos.
Harrower fez desculpas até setembro de 1984, quando respondeu à última carta de Steegmuller, 
um escritor e tradutor americano respeitado. "Quando você coloca 'tudo' escrever uma carta,
Francis, levaria alguém muito menos susceptível  às palavras do que eu sou para resistir."
Semanas depois, ela estava um avião.
Eu sei o que prazeres a  aguardavam, porque fiz a mesma viagem com Hazzard 20 anos depois.
Mantenho contato amigável desde que a entrevistei Nova  Iorque e tive a sorte de visitar os
lugares onde ela e Steegmuller moravam por metade do ano, jantar onde  ela jantava com
Graham Greene, ver ruínas gregas submersas, tudo na companhia generosa e erudita dela.
Foi nosso precioso último tempo  juntos antes que a fragilidade a imobilizasse.

Uma amizade entre escritoras australianas

As amizades existem diferentes dimensões e o vínculo quente  entre as duas escritoras
australianas, Hazzard e Harrower, floresceu principalmente nas cartas trocadas entre continentes
por 40 anos. Como escritoras,  elas viveram mais vibrantemente na página, onde podiam refletir
sobre suas próprias e as palavras umas das outras.
Essas cartas, todas  as 400.000 palavras digitadas e escritas à mão, estão preservadas entre os
papéis que cada uma delas depositou bibliotecas  australianas. Elas fornecem raras perspectivas
sobre o encontro de mentes criativas, curiosas e sensíveis. Também ocultam tensões que a
biógrafa  de Hazzard, Brigitta Olubas, e eu tentamos desvendar enquanto moldávamos uma
seleção nelas um livro, Hazzard e Harrower: As  Cartas.
Nascidas três anos a parte, 1928 e 1931, Harrower e Hazzard tinham lembranças semelhantes da
infância nos subúrbios costeiros  de Sydney, de famílias infelizes e pais divorciados contra um
fundo de Depressão e guerra. Eles compartilhavam um profundo amor  pela literatura e um
talento que produziu algumas das grandes novelas do século 20; as obras-primas de Hazzard, A
Travessia  de Vênus, e de Harrower, A Torre da Vigília, são exemplos disso.
Patrick White disse a Hazzard  (acima) que 'demasiados vampiros' faziam muitas exigências de
sua amiga, Harrower.
Seus caminhos divergiram. Harrower, que permaneceu solteira,  passou os anos 50 Londres,
onde publicou seus três primeiros romances antes de retornar a Sydney para escrever dois  mais.
Hazzard trabalhou para as Nações Unidas Nova Iorque e Nápoles e estabeleceu uma vida de
escrita e viagens  com seu marido. Seu primeiro romance, A Noite do Feriado, foi publicado 1966,
pouco antes de A Torre da  Vigília, o quarto de Harrower, aparecer.
Aquele ano propício também os reuniu. Harrower foi apresentada à mãe de Shirley, Kit Hazzard, 
por um livreiro de Sydney, e quando Kit visitou sua filha Nova Iorque algumas semanas depois,
elas escreveram juntas  uma carta formal, admirada para Harrower.
Assim começou a correspondência que rastreou as vidas pessoais e políticas de Hazzard e
Harrower,  suas leituras e escritas, seu apoio mútuo e redes influentes e as travessuras
sombreamente engraçadas da pobre e impossível Kit.
Como  Hazzard escreveu 26 de maio de 1978: "Esta manhã chegou sua linda e tão bem-vinda –
e tão gentil  e boa – carta. Para passar com a mãe (se é que se pudesse) imediatamente –
juntamente com sua carta  chegou uma dela ... Ela simplesmente disse, 'Odeio você e sua irmã'."
Dada a intimidade de suas cartas, é surpreendente perceber  que as amigas se encontraram
apenas seis vezes: Londres 1972, na Itália 1984 e quatro vezes  Sydney quando Hazzard veio
dar palestras, receber o Prêmio Miles Franklin 2005 por seu último romance, O Grande Fogo  – e
ver sua mãe.
A amizade fracturada entre Harrower (acima) e Hazzard ficou clara na frieza  de suas cartas
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umas para as outras.
Hazzard fez o que pôde por Kit de uma distância segura  de sua vida de expatriada, mas
agradeceu que Harrower – sem mãe, sem filhos, disposta – pudesse se tornar sua  protetora.
Harrower gostava da viva e imprevisível Kit. Ela a levou a médicos, organizou sua pensão e
aparelhos de audição,  visitou quase todos os dias de Natal e a levou para uma casa de repouso,
onde ela morreu 1985.
Foi  nesses anos que a carreira de Hazzard decolou, enquanto a escrita de Harrower parou?
Ambas lutaram para escrever ficção ao  longo de outras exigências. Mas Hazzard, com mais
resistência e apoio de Steegmuller e editores de Nova Iorque, escreveu seu  melhor trabalho
apesar de sua mãe. Harrower retirou seu último romance, Em Certos Círculos, da publicação
1971 e guardou  o manuscrito até 10 anos atrás, quando seu trabalho foi revivido pela Text
Publishing.
Ela perdeu sua vontade, se não seu  desejo, de escrever. Sua energia foi investida apoiar o
governo trabalhista sob o então primeiro-ministro Gough Whitlam e na  lamentação de sua
demissão 1975. Ela se entregou a amigos queridos e necessitados, até o ponto que Patrick 
White disse a Hazzard: "Demasiados vampiros fazem demasiadas exigências dela."
Quando ela voou para a Itália, Harrower estava se tornando ressentida  com o tom cada vez mais
grandioso de sua amiga mais famosa. Ela se esquivou das monólogos conversacionais de
Hazzard.  Harrower, troca, foi brusca e reclamou de que seu quarto no Hassler Hotel Roma não
tinha vista. Ela  saiu abruptamente para Paris para ficar com os Whitlams e o Reino Unido para
visitar parentes, recusando-se a ir para  Nova Iorque.
A rachadura é detectável na frieza das cartas que se seguiram. Ambas expressaram seu
desconforto e irritação mais plenamente  para outras pessoas. Também interviewei Harrower e
me tornei amigo dela nos últimos anos de sua vida, à medida que  seus livros eram reeditados.
Ela queria que eu soubesse 2024, quando o interesse Hazzard foi heightened após sua  morte,
que "Shirley não era a única pessoa conhecida dela e nem procurava ser".
As amizades vêm e vão, e muitas  vezes se rompem. Essa talvez não teria durado proximidade
mais próxima. Mas as cartas continuaram até 2008, assim como  as reuniões, ligações,
telegramas e cartões, com afeição genuína e brilho intelectual. As autoras nos deixaram um auto-
retrato intrigante duplo,  suas vozes distintivas, para complementar seus magníficos e difíceis
livros.

Viagem de Elizabeth Harrower à Itália 1984: uma
homenagem a uma amizade literária

A viagem de Elizabeth Harrower à Itália  1984 deveria ser uma experiência cheia de alegria. Ela
foi convidada por seus amigos Shirley Hazzard e Francis Steegmuller  para se juntar a eles
Roma, Nápoles, Capri e depois Nova Iorque. O casal queria agradecê-la por seus anos  de
cuidados com a mãe de Hazzard, durante a doença mental e o declínio Sydney, e eles a haviam 
estado pressionando – implorando – por anos.
Harrower fez desculpas até setembro de 1984, quando respondeu à última carta de Steegmuller, 
um escritor e tradutor americano respeitado. "Quando você coloca 'tudo' escrever uma carta,
Francis, levaria alguém muito menos susceptível  às palavras do que eu sou para resistir."
Semanas depois, ela estava um avião.
Eu sei o que prazeres a  aguardavam, porque fiz a mesma viagem com Hazzard 20 anos depois.
Mantenho contato amigável desde que a entrevistei Nova  Iorque e tive a sorte de visitar os
lugares onde ela e Steegmuller moravam por metade do ano, jantar onde  ela jantava com
Graham Greene, ver ruínas gregas submersas, tudo na companhia generosa e erudita dela.



Foi nosso precioso último tempo  juntos antes que a fragilidade a imobilizasse.

Uma amizade entre escritoras australianas

As amizades existem diferentes dimensões e o vínculo quente  entre as duas escritoras
australianas, Hazzard e Harrower, floresceu principalmente nas cartas trocadas entre continentes
por 40 anos. Como escritoras,  elas viveram mais vibrantemente na página, onde podiam refletir
sobre suas próprias e as palavras umas das outras.
Essas cartas, todas  as 400.000 palavras digitadas e escritas à mão, estão preservadas entre os
papéis que cada uma delas depositou bibliotecas  australianas. Elas fornecem raras perspectivas
sobre o encontro de mentes criativas, curiosas e sensíveis. Também ocultam tensões que a
biógrafa  de Hazzard, Brigitta Olubas, e eu tentamos desvendar enquanto moldávamos uma
seleção nelas um livro, Hazzard e Harrower: As  Cartas.
Nascidas três anos a parte, 1928 e 1931, Harrower e Hazzard tinham lembranças semelhantes da
infância nos subúrbios costeiros  de Sydney, de famílias infelizes e pais divorciados contra um
fundo de Depressão e guerra. Eles compartilhavam um profundo amor  pela literatura e um
talento que produziu algumas das grandes novelas do século 20; as obras-primas de Hazzard, A
Travessia  de Vênus, e de Harrower, A Torre da Vigília, são exemplos disso.
Patrick White disse a Hazzard  (acima) que 'demasiados vampiros' faziam muitas exigências de
sua amiga, Harrower.
Seus caminhos divergiram. Harrower, que permaneceu solteira,  passou os anos 50 Londres,
onde publicou seus três primeiros romances antes de retornar a Sydney para escrever dois  mais.
Hazzard trabalhou para as Nações Unidas Nova Iorque e Nápoles e estabeleceu uma vida de
escrita e viagens  com seu marido. Seu primeiro romance, A Noite do Feriado, foi publicado 1966,
pouco antes de A Torre da  Vigília, o quarto de Harrower, aparecer.
Aquele ano propício também os reuniu. Harrower foi apresentada à mãe de Shirley, Kit Hazzard, 
por um livreiro de Sydney, e quando Kit visitou sua filha Nova Iorque algumas semanas depois,
elas escreveram juntas  uma carta formal, admirada para Harrower.
Assim começou a correspondência que rastreou as vidas pessoais e políticas de Hazzard e
Harrower,  suas leituras e escritas, seu apoio mútuo e redes influentes e as travessuras
sombreamente engraçadas da pobre e impossível Kit.
Como  Hazzard escreveu 26 de maio de 1978: "Esta manhã chegou sua linda e tão bem-vinda –
e tão gentil  e boa – carta. Para passar com a mãe (se é que se pudesse) imediatamente –
juntamente com sua carta  chegou uma dela ... Ela simplesmente disse, 'Odeio você e sua irmã'."
Dada a intimidade de suas cartas, é surpreendente perceber  que as amigas se encontraram
apenas seis vezes: Londres 1972, na Itália 1984 e quatro vezes  Sydney quando Hazzard veio
dar palestras, receber o Prêmio Miles Franklin 2005 por seu último romance, O Grande Fogo  – e
ver sua mãe.
A amizade fracturada entre Harrower (acima) e Hazzard ficou clara na frieza  de suas cartas
umas para as outras.
Hazzard fez o que pôde por Kit de uma distância segura  de sua vida de expatriada, mas
agradeceu que Harrower – sem mãe, sem filhos, disposta – pudesse se tornar sua  protetora.
Harrower gostava da viva e imprevisível Kit. Ela a levou a médicos, organizou sua pensão e
aparelhos de audição,  visitou quase todos os dias de Natal e a levou para uma casa de repouso,
onde ela morreu 1985.
Foi  nesses anos que a carreira de Hazzard decolou, enquanto a escrita de Harrower parou?
Ambas lutaram para escrever ficção ao  longo de outras exigências. Mas Hazzard, com mais
resistência e apoio de Steegmuller e editores de Nova Iorque, escreveu seu  melhor trabalho
apesar de sua mãe. Harrower retirou seu último romance, Em Certos Círculos, da publicação
1971 e guardou  o manuscrito até 10 anos atrás, quando seu trabalho foi revivido pela Text
Publishing.



comentário do comentarista
 

Ela perdeu sua vontade, se não seu  desejo, de escrever. Sua energia foi investida apoiar o
governo trabalhista sob o então primeiro-ministro Gough Whitlam e na  lamentação de sua
demissão 1975. Ela se entregou a amigos queridos e necessitados, até o ponto que Patrick 
White disse a Hazzard: "Demasiados vampiros fazem demasiadas exigências dela."
Quando ela voou para a Itália, Harrower estava se tornando ressentida  com o tom cada vez mais
grandioso de sua amiga mais famosa. Ela se esquivou das monólogos conversacionais de
Hazzard.  Harrower, troca, foi brusca e reclamou de que seu quarto no Hassler Hotel Roma não
tinha vista. Ela  saiu abruptamente para Paris para ficar com os Whitlams e o Reino Unido para
visitar parentes, recusando-se a ir para  Nova Iorque.
A rachadura é detectável na frieza das cartas que se seguiram. Ambas expressaram seu
desconforto e irritação mais plenamente  para outras pessoas. Também interviewei Harrower e
me tornei amigo dela nos últimos anos de sua vida, à medida que  seus livros eram reeditados.
Ela queria que eu soubesse 2024, quando o interesse Hazzard foi heightened após sua  morte,
que "Shirley não era a única pessoa conhecida dela e nem procurava ser".
As amizades vêm e vão, e muitas  vezes se rompem. Essa talvez não teria durado proximidade
mais próxima. Mas as cartas continuaram até 2008, assim como  as reuniões, ligações,
telegramas e cartões, com afeição genuína e brilho intelectual. As autoras nos deixaram um auto-
retrato intrigante duplo,  suas vozes distintivas, para complementar seus magníficos e difíceis
livros.

Viagem de Elizabeth Harrower à Itália 1984: uma
homenagem a uma amizade literária

A viagem de Elizabeth Harrower à Itália  1984 deveria ser uma experiência cheia de alegria. Ela
foi convidada por seus amigos Shirley Hazzard e Francis Steegmuller  para se juntar a eles
Roma, Nápoles, Capri e depois Nova Iorque. O casal queria agradecê-la por seus anos  de
cuidados com a mãe de Hazzard, durante a doença mental e o declínio Sydney, e eles a haviam 
estado pressionando – implorando – por anos.
Harrower fez desculpas até setembro de 1984, quando respondeu à última carta de Steegmuller, 
um escritor e tradutor americano respeitado. "Quando você coloca 'tudo' escrever uma carta,
Francis, levaria alguém muito menos susceptível  às palavras do que eu sou para resistir."
Semanas depois, ela estava um avião.
Eu sei o que prazeres a  aguardavam, porque fiz a mesma viagem com Hazzard 20 anos depois.
Mantenho contato amigável desde que a entrevistei Nova  Iorque e tive a sorte de visitar os
lugares onde ela e Steegmuller moravam por metade do ano, jantar onde  ela jantava com
Graham Greene, ver ruínas gregas submersas, tudo na companhia generosa e erudita dela.
Foi nosso precioso último tempo  juntos antes que a fragilidade a imobilizasse.

Uma amizade entre escritoras australianas

As amizades existem diferentes dimensões e o vínculo quente  entre as duas escritoras
australianas, Hazzard e Harrower, floresceu principalmente nas cartas trocadas entre continentes
por 40 anos. Como escritoras,  elas viveram mais vibrantemente na página, onde podiam refletir
sobre suas próprias e as palavras umas das outras.
Essas cartas, todas  as 400.000 palavras digitadas e escritas à mão, estão preservadas entre os
papéis que cada uma delas depositou bibliotecas  australianas. Elas fornecem raras perspectivas
sobre o encontro de mentes criativas, curiosas e sensíveis. Também ocultam tensões que a
biógrafa  de Hazzard, Brigitta Olubas, e eu tentamos desvendar enquanto moldávamos uma



seleção nelas um livro, Hazzard e Harrower: As  Cartas.
Nascidas três anos a parte, 1928 e 1931, Harrower e Hazzard tinham lembranças semelhantes da
infância nos subúrbios costeiros  de Sydney, de famílias infelizes e pais divorciados contra um
fundo de Depressão e guerra. Eles compartilhavam um profundo amor  pela literatura e um
talento que produziu algumas das grandes novelas do século 20; as obras-primas de Hazzard, A
Travessia  de Vênus, e de Harrower, A Torre da Vigília, são exemplos disso.
Patrick White disse a Hazzard  (acima) que 'demasiados vampiros' faziam muitas exigências de
sua amiga, Harrower.
Seus caminhos divergiram. Harrower, que permaneceu solteira,  passou os anos 50 Londres,
onde publicou seus três primeiros romances antes de retornar a Sydney para escrever dois  mais.
Hazzard trabalhou para as Nações Unidas Nova Iorque e Nápoles e estabeleceu uma vida de
escrita e viagens  com seu marido. Seu primeiro romance, A Noite do Feriado, foi publicado 1966,
pouco antes de A Torre da  Vigília, o quarto de Harrower, aparecer.
Aquele ano propício também os reuniu. Harrower foi apresentada à mãe de Shirley, Kit Hazzard, 
por um livreiro de Sydney, e quando Kit visitou sua filha Nova Iorque algumas semanas depois,
elas escreveram juntas  uma carta formal, admirada para Harrower.
Assim começou a correspondência que rastreou as vidas pessoais e políticas de Hazzard e
Harrower,  suas leituras e escritas, seu apoio mútuo e redes influentes e as travessuras
sombreamente engraçadas da pobre e impossível Kit.
Como  Hazzard escreveu 26 de maio de 1978: "Esta manhã chegou sua linda e tão bem-vinda –
e tão gentil  e boa – carta. Para passar com a mãe (se é que se pudesse) imediatamente –
juntamente com sua carta  chegou uma dela ... Ela simplesmente disse, 'Odeio você e sua irmã'."
Dada a intimidade de suas cartas, é surpreendente perceber  que as amigas se encontraram
apenas seis vezes: Londres 1972, na Itália 1984 e quatro vezes  Sydney quando Hazzard veio
dar palestras, receber o Prêmio Miles Franklin 2005 por seu último romance, O Grande Fogo  – e
ver sua mãe.
A amizade fracturada entre Harrower (acima) e Hazzard ficou clara na frieza  de suas cartas
umas para as outras.
Hazzard fez o que pôde por Kit de uma distância segura  de sua vida de expatriada, mas
agradeceu que Harrower – sem mãe, sem filhos, disposta – pudesse se tornar sua  protetora.
Harrower gostava da viva e imprevisível Kit. Ela a levou a médicos, organizou sua pensão e
aparelhos de audição,  visitou quase todos os dias de Natal e a levou para uma casa de repouso,
onde ela morreu 1985.
Foi  nesses anos que a carreira de Hazzard decolou, enquanto a escrita de Harrower parou?
Ambas lutaram para escrever ficção ao  longo de outras exigências. Mas Hazzard, com mais
resistência e apoio de Steegmuller e editores de Nova Iorque, escreveu seu  melhor trabalho
apesar de sua mãe. Harrower retirou seu último romance, Em Certos Círculos, da publicação
1971 e guardou  o manuscrito até 10 anos atrás, quando seu trabalho foi revivido pela Text
Publishing.
Ela perdeu sua vontade, se não seu  desejo, de escrever. Sua energia foi investida apoiar o
governo trabalhista sob o então primeiro-ministro Gough Whitlam e na  lamentação de sua
demissão 1975. Ela se entregou a amigos queridos e necessitados, até o ponto que Patrick 
White disse a Hazzard: "Demasiados vampiros fazem demasiadas exigências dela."
Quando ela voou para a Itália, Harrower estava se tornando ressentida  com o tom cada vez mais
grandioso de sua amiga mais famosa. Ela se esquivou das monólogos conversacionais de
Hazzard.  Harrower, troca, foi brusca e reclamou de que seu quarto no Hassler Hotel Roma não
tinha vista. Ela  saiu abruptamente para Paris para ficar com os Whitlams e o Reino Unido para
visitar parentes, recusando-se a ir para  Nova Iorque.
A rachadura é detectável na frieza das cartas que se seguiram. Ambas expressaram seu
desconforto e irritação mais plenamente  para outras pessoas. Também interviewei Harrower e
me tornei amigo dela nos últimos anos de sua vida, à medida que  seus livros eram reeditados.
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Ela queria que eu soubesse 2024, quando o interesse Hazzard foi heightened após sua  morte,
que "Shirley não era a única pessoa conhecida dela e nem procurava ser".
As amizades vêm e vão, e muitas  vezes se rompem. Essa talvez não teria durado proximidade
mais próxima. Mas as cartas continuaram até 2008, assim como  as reuniões, ligações,
telegramas e cartões, com afeição genuína e brilho intelectual. As autoras nos deixaram um auto-
retrato intrigante duplo,  suas vozes distintivas, para complementar seus magníficos e difíceis
livros.
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